
IS-LFTWHG2-FT/FS

Instructions d’installation  
Série LFTWHG2 
Robinets de chauffe-eau sans réservoir  
avec la technologie VersaFit™
Tailles : Ensemble de robinets de service  
de 3⁄4 po (19 mm)

ATTENTION INSTALLATEUR! Après l’installation, veuillez 
laisser cette feuille d’instructions à l’occupant.
IMPORTANT : Renseignez-vous auprès des autorités 
compétentes pour connaître les exigences locales en 
matière d’installation.

Fig. 4

ARRÊTEZ!  
Avant de connecter des composants, assurez-vous de 
lire toutes les instructions d’installation du fabricant 
du chauffe-eau sans réservoir. Le non-respect des 
instructions ci-dessous peut entraîner de graves blessures, 
la mort et/ou des dommages matériels. 

1.�Identifiez tous les composants et 
orientations avant de commencer 
l’installation 

1.	ROBINET DE SERVICE À EAU CHAUDE (Fig. 1)  
Identifiée par la poignée rouge.  

2.	ROBINET DE SERVICE À EAU FROIDE (Fig. 2)  
Identifiée par l’insert de poignée bleu. 

3.	SOUPAPE DE DÉCHARGE (Fig. 3)  
Identifié par un levier d’essai argenté. 

	 Remarque :  La norme ANSI Z21.22 et  
les codes locaux régissent l’installation  
des soupapes de décharge.

2. �Avant de fixer des composants au 
chauffe-eau sans réservoir, fixez la 
SOUPAPE DE DÉCHARGE au  
ROBINET D’ISOLEMENT D’EAU  
CHAUDE (Figure 4)

MISE EN GARDE!  Ne pas trop 
serrer la soupape de décharge. 
Ne serrez pas plus d’un tour complet 
après avoir serré à la main.

a.	�Appliquez du scellant de filetage 
sur les filets exposés de la soupape 
de décharge. 

b.	�Vissez la soupape de décharge dans 
l’orifice de 3⁄4 po (19 mm) sur le côté du 
robinet d'eau chaude et serrez à la main. 
À l’aide d’une clé, serrez la soupape de 
décharge jusqu’à ce que la décharge sur 
la soupape de décharge soit positionnée 
vers le bas sur le robinet d’isolement, 
comme illustré à la figure 4.

Conduite de vidange

Fixez cette extrémité au  
chauffe-eau sans réservoir

Fixez cette extrémité au  
chauffe-eau sans réservoir

3.	�Installez le ROBINET D’EAU FROIDE sur l’admission 
d’eau froide du chauffe-eau sans réservoir

a.	�Repérez l’entrée filetée d’eau froide sur le chauffe-eau sans 
réservoir et appliquez du scellant de filetage sur les filets. 

b.	�Desserrez légèrement l'écrou d'union sur le dessus du robinet 
d'eau froide afin que l’about de raccord tourne librement. 

c.	�En tenant le robinet d'eau froide sous l’admission d’eau froide, 
vissez l’about de raccord sur le tuyau d'entrée et serrez à la 
main. À l'aide d'une clé, serrez l’about de raccord. Ensuite, 
positionnez le robinet d’eau froide avec l’orifice de purge 
pointant vers l’avant, vers l’avant du chauffe-eau, et serrez 
l’écrou d'union à la main.

d.	�Serrez l'écrou d'union avec une clé, en vous assurant que 
le robinet ne tourne pas hors position. 

4.	�Installez le ROBINET D’EAU CHAUDE sur la sortie d’eau 
chaude du chauffe-eau sans réservoir 

AVERTISSEMENT!  Il ne devrait pas y avoir de robinet 
d’arrêt entre le chauffe-eau sans réservoir et la soupape de 
décharge. (Voir la flèche de direction à la Fig. 5.)

a.	�Repérez l’entrée d’eau chaude filetée sur le chauffe-eau sans 
réservoir et appliquez du scellant de filetage sur les filets.

b.	�Desserrez légèrement l'écrou d'union sur le dessus du robinet 
d'eau chaude afin que l’about de raccord tourne librement. 

c.	�En tenant le robinet d'eau chaude sous le tuyau de sortie de 
l’eau chaude, vissez l’about de raccord sur le tuyau de sortie et 
serrez à la main. À l'aide d'une clé, serrez l’about de raccord. 
Ensuite, positionnez le robinet d'eau chaude avec l'orifice de 
purge et la soupape de décharge pointant vers l'avant, vers 
l'avant du chauffe-eau, et serrez l'écrou d'union à la main. 
Serrez l'écrou d'union avec une clé, en vous assurant que 
le robinet ne tourne pas hors position. 
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AVERTISSEMENT!

Lisez ce manuel AVANT d’utiliser cet équipement.
Le fait de ne pas lire et respecter toutes les informations de 
sécurité et d’utilisation peut entraîner la mort, des blessures 
graves, des dommages à la propriété ou à l’équipement.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

LA SÉCURITÉ

AVANT
TOUT

Pour les robinets avec des connexions d'extrémité en CPVC ou 
PEX, ne dépassez pas la pression et la température nominales 
du fabricant de la tuyauterie. Reportez-vous aux spécifications du 
fabricant de la tuyauterie pour obtenir ces valeurs nominales.

AVERTISSEMENT!
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Pression dynamique (PSI)

5.	�Raccordez la conduite d'eau et la conduite de décharge 
de pression

a.	�Fixez la conduite d'alimentation en 
eau CHAUDE au raccord fileté de 
3⁄4 po (19 mm) sur le ROBINET 
D'EAU CHAUDE en appliquant du 
scellant de filetage sur les filets du 
raccord d'eau (tuyau en cuivre soudé 
sur les modèles TWH-FS). 

b.	�Fixez la conduite d'alimentation en 
eau FROIDE au raccord fileté de 
3⁄4 po (19 mm) sur le ROBINET 
D'EAU FROIDE en appliquant du 
scellant de filetage sur les filets du raccord d'eau  
(tuyau en cuivre soudé sur les modèles TWH-FS).

c.	�Fixez la conduite de vidange à la soupape de décharge 
et dirigez–la vers un lieu d’élimination sûr. 

AVERTISSEMENT!  Pour éviter les dégâts d’eau et/
ou les brûlures par eau chaude dus au fonctionnement du 
robine, une conduite d'évacuation doit être raccordée à la 
sortie du robinet et acheminée vers un lieu d'élimination 
sûr. La conduite d’évacuation doit être installée pour 
permettre un drainage complet du robinet et de la 
conduite d’évacuation. Aucun manchon réducteur ou 
autre élément de restriction ne doit être installé dans la 
conduite d'évacuation. La conduite d'évacuation doit être 
inclinée vers le bas à partir du robinet et se terminer par un 
espace d'air de 6 po (152 mm) à partir d'un emplacement 
approuvé ou d'un drain de bâtiment. L'extrémité de la 
conduite d'évacuation doit être un tuyau lisse (sans 
filetage). Le matériau de la conduite d'évacuation doit se 
conformer au code de plomberie local ou aux exigences 
ASME. Longueur excessive (plus de 30 pi [9,14 m]), 
l'utilisation de plus de quatre coudes ou courbures dans 
la tuyauterie d’évacuation, ou la réduction de la taille de la 
conduite d’évacuation entraînera une restriction et réduira 
la capacité d’évacuation du robinet. Aucun robinet d'arrêt 
ne doit être installé entre la soupape de décharge et le 
chauffe-eau ou dans la conduite d'évacuation.

6.	Démarrage et fonctionnement normal

a.	�Avant d'ouvrir l'alimentation en eau du chauffe-eau, assurez-
vous que les robinets de l'eau chaude et de l'eau froide sont 
fermés (en position perpendiculaire au corps de la valve 
principale). Assurez-vous également que les capuchons de 
l’orifice de purge des robinets sont serrés et que les robinets 
sont en position fermée. NE VOUS FIEZ JAMAIS AU 
BOUCHON DE PURGE POUR ARRÊTER LE DÉBIT D’EAU.

b.	�Pour le démarrage du chauffe-eau, reportez-vous au manuel 
du propriétaire du chauffe-eau.

c.	�Pendant le fonctionnement normal, les robinets d’eau 
principaux sont ouverts lorsque la poignée du robinet principal 
est parallèle au corps de la valve principale et fermés lorsque la 
poignée du robinet principal est perpendiculaire au corps de la 
valve principale. 

d.	�Pour les robinets de l’orifice de purge, le robinet de l’orifice de 
purge est ouvert lorsque la poignée est parallèle au corps du 
robinet de l’orifice de purge et fermée lorsque la poignée est 
perpendiculaire à la vanne de l’orifice de purge.

7	 Installation et maintenance

a.	�Voir l'étiquette attachée à la soupape de décharge pour plus 
de détails.

AVERTISSEMENT!  Il peut y avoir de l’eau chaude dans 
le système. Faites preuve d’une extrême prudence lors 
de l’entretien du chauffe-eau sans réservoir. L’eau chaude 
peut causer des blessures, la mort et/ou des dommages 
matériels.

8. Configuration personnalisée du 
robinet d'eau chaude

L’ensemble de robinet d’eau chaude 
LFTWHG2 peut être configuré sur 
place pour mieux s'adapter à certaines 
installations.
Le robinet d'eau chaude est configuré 
en usine pour positionner la poignée du 
robinet principal à gauche et la soupape 
de décharge à droite avec le robinet de 
vidange tournée vers l'avant comme 
indiqué sur l'illustration 1. Le robinet peut 
être configuré sur place pour positionner 
la soupape de décharge à gauche, la 
poignée du robinet principal à droite avec 
l'orifice de vidange orienté vers l'avant, 
comme illustré dans l'illustration 2.

Configurer sur place le robinet d'eau 
chaude comme suit : 
1.	�Avec le robinet en position fermée, 

noter que la poignée du robinet est 
orientée dans la même direction que 
l'orifice de vidange. 

2.	�Retirez le bouchon de retenue de la poignée rouge en le 
soulevant avec un petit tournevis, puis retirez la poignée en 
tirant tout droit.  Une fois la poignée retirée, retirez la plaque 
d’arrêt GAUCHE du support du rotor.

3.	�Installez la plaque d’arrêt DROITE sur le support de rotor à 
clavette (elle ne peut être installée que dans la bonne position), 
puis réinstallez la poignée du robinet principal dans le sens 
opposé à l’orifice de vidange. Une fois la poignée enclenchée, 
réinstallez le bouchon de retenue de la poignée rouge.

4.	�Retirez l'ensemble de robinet de vidange et le bouchon de 
l'orifice de vidange secondaire du corps de robinet.

5.	�Réinstallez l’ensemble de robinet de vidange dans le port 
opposé de sorte qu’il soit orienté dans la même direction 
que la poignée du robinet fermé. Réinstallez le bouchon dans 
l’orifice de vidange inutilisé.

Fig. 5

Conduite 
de vidange

Fixez cette 
extrémité au 
chauffe-eau  
sans réservoir

Données de débit de l’orifice de purge  
du robinet de service à eau chaude

Illustration 1 -  
Configuration d’usine

Illustration 2 -  
Configuration personnalisée
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9. Installations modulaires

Lorsqu’il est utilisé dans des installations modulaires, l’ensemble 
de robinet d’eau chaude LFTWHG2 peut être configurée sur le site 
d’installation pour fournir une isolation hydraulique des unités qui 
doivent être réparées ou entretenues pendant que les autres unités 
continuent à fonctionner. Pour assurer l’isolation hydraulique d’une 
conduite d’eau chaude sous pression, le joint activé par la pression 
doit être tourné de 180 degrés de l’orifice inférieur à l’orifice 
supérieur en faisant comme suit :

1.	� Avec le robinet en position fermée (poignée tournée vers l'avant), 
retirez le bouchon de la poignée, la poignée et la plaque d'arrêt;

2.	� Replacez la poignée sur le moyeu du rotor et faites-la pivoter de 
180 degrés pour que la poignée soit orientée vers l’arrière;

3.	� Retirez la poignée et réinstallez la plaque d’arrêt en alignant 
l’encoche (marquée d’un X) avec l’écrou sur le corps;

4.	� Réinstallez la poignée (face à l’arrière) et le bouchon de la 
poignée. Le robinet fournira maintenant une isolation hydraulique 
d’une conduite d’eau chaude sous pression et sera verrouillé 
en position fermée pour empêcher le fonctionnement du 
chauffe‑eau.

5.	� Pour remettre le chauffe-eau en service, inversez le processus 
ci-dessus.
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